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Svetlo sa nesmie prevádzkovať s externým stmievačom.

Ak je svetlo  ovládané pomocou hlavného vypínača/nástenného vypínača, najprv sa diaľkovým 

ovládaním spustí svetelný scenár (pamäťový efekt).

Pozor! Ak bolo ale svetlo naposledy zhasnuté diaľkovým ovládaním, nie je ich kvôli 

pamäťovému efektu možné opäť rozsvietiť nástenným vypínačom.

Priložené diaľkové ovládanie je univerzálne použiteľné pre všetky svetlá tohto typu. 

To tiež znamená, že je možné rovnakým diaľkovým ovládaním ovládať niekoľkých svetiel. 

Synchrónne ovládanie niekoľkých svetiel nie je k dispozícii.

Pozor! Ak sa nastaví zmiešaná farba tlačidlami 5 alebo 6, môže sa toto 
nastavenie pri regulácii jasu zrušiť.

Biela: Nastavenie farby studená bielaTeplá: Nastavenie farby teplá biela
Regulácia prebieha plynulo. Krátkym stlačením je možné nastaviť jednotlivé stupne. 
Pridržaným stlačením dosiahne tlačidlo najteplejšie alebo najstudenšie nastavenie 
farby.

Režim: Režim cyklické spínanie
Funkcia „100 % jas — VYP — nočné svetlo“ sa tu prepínajú v rade za sebou.

Popis funkcie sdiaľkovým ovládaním:

Popis funkcie bez diaľkového ovládania:

Obsluha diaľkového ovládania:

Nočné svetlo: Nočné svetlo sa zapne, hlavné svetlo pomaly zhasne, 

pokiaľ bolo predtým zapnuté.

Tlačidlo 2

Regulácia jasu: Regulácia prebieha plynulo. Krátkym stlačením je možné 

nastaviť jednotlivé stupne. Dlhým stlačením dosiahne tlačidlo maximum 

alebo minimum.

Tlačidlo 3 / 4

Tlačidlo 5 / 6

Tlačidlo 7

ZAP/VYP: Svetlo je kompletne zapnuté alebo vypnuté a po opätovnom 

zapnutí sa nastaví na 100 % jas. Všetky predchádzajúce nastavenia sú 

resetované.

Tlačidlo 1
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A lámpát nem szabad külső fényszabályozó kapcsolóval működtetni.

Ha a lámpát a főkapcsolóval / fali kapcsolóval kapcsoljuk be, akkor a távirányítóval 

legutóbb beállított fényjelenet indul el (Memory-Effekt).

Figyelem! Ha a lámpát legutóbb a távirányítóval kapcsoltuk ki, a Memory-Effekt 

miatt nem lehet a fali kapcsolóval ismét bekapcsolni.

A mellékelt távirányító univerzális, minden ilyen típusú világításhoz használható. Ez azt is 

jelenti, hogy ugyanazzal a távirányítóval több lámpát is lehet vezérelni. 

Több lámpa egyidejű vezérlése nem lehetséges.

BE/KI: A lámpa teljesen be-, ill. kikapcsolódik és az ismételt bekapcsolást 

követően 100% fényerőre áll. Minden korábbi beállítás eltűnik.

2-es gomb

3-as / 4-es gomb

Fényerőszabályzó: A szabályozás fokozatosan történik. A gomb rövid 

megnyomásával lehet az egyes fokozatokat vezérelni. A gomb nyomva 

tartásával érjük el a maximális, ill. minimális fényerőt.

Figyelem! Ha az 5-ös, ill. 6-os gombbal egy kevert színt állítottunk be, a 
fényerő szabályozásakor ez a beállítás elveszhet. 

5-ös / 6-os gomb

White: hideg fehér színbeállítás Warm: meleg fehér színbeállítás
A szabályozás fokozatosan történik. A gomb rövid idejű megnyomásával lehet az 
egyes fokozatokat beállítani. A gomb nyomva tartásával érjük el a legmelegebb, ill. 
leghidegebb színbeállítást.

7-es gomb

Mode: ciklikus módra kapcsolás

A „100% fényerő – Ki – Éjjeli fény” funkciók váltakoznak egymás után.

Éjjeli fény: Az éjjeli fény bekapcsolódik, a fővilágítás lassan kialszik, ha azt 

korábban bekapcsoltuk.

1-es gomb

Működési leírás távirányító nélkül:

Működési leírás távirányítóval:

A távirányító használata:
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Světlo se nesmí provozovat s externím stmívačem.

Popis funkce bez dálkového ovládání:

Je-li světlo ovládáno pomocí hlavního vypínače / nástěnného vypínače, nejprve se 

dálkovým ovládáním spustí světelný scénář (paměťový efekt).

Pozor! Bylo-li ale světlo naposledy zhasnuto dálkovým ovládáním, nelze jej kvůli 

paměťovému efektu opět rozsvítit nástěnným vypínačem.

Popis funkce sdálkovým ovládáním:

Přiložené dálkové ovládání je univerzálně použitelné pro všechna světla tohoto typu. To také 

znamená, že lze stejným dálkovým 

ovládáním ovládat několik světel. Synchronní ovládání několika světel není k dispozici.

Obsluha dálkového ovládání:

Pozor! Nastaví-li se smíšená barva tlačítky 5 nebo 6, může se toto nastavení 
při regulaci jasu zrušit.

Tlačítko 5 / 6

Bílá: Nastavení barvy studená bíláTeplá: Nastavení barva teplá bílá

Regulace probíhá plynule. Krátkým stisknutím lze nastavit jednotlivé stupně. 
Přidrženým stisknutím dosáhne tlačítko nejteplejšího nebo nestudenějšího 
nastavení barvy.

Tlačítko 7

Režim: Režim cyklické spínání

Funkce „100 % jas — VYP — noční světlo" se zde přepínají v řadě za sebou.

Noční světlo: Noční světlo se zapne, hlavní světlo pomalu zhasne, pokud bylo 

předtím zapnuté.

Tlačítko 2

Tlačítko 3 / 4

Regulace jasu: Regulace probíhá plynule. Krátkým stisknutím lze nastavit 

jednotlivé stupně. Dlouhým stisknutím dosáhne tlačítko maxima nebo minima.

ZAP/VYP: Světlo je kompletně zapnuto nebo vypnuto a po opětovném 

zapnutí se nastaví na 100% jas. Všechna předchozí nastavení jsou 

resetována.

Tlačítko 1
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Svetilke ni dovoljeno uporabljati z zunanjim zatemnilnikom.

Opis funkcij brez daljinskega upravljalnika:

Če svetilko vklopite preko glavnega stikala/stenskega stikala, se zadnji, na daljinskem 

upravljalniku nastavljen scenarij osvetljenosti shrani (učinek spomina).

Pozor! Če ste svetilko nazadnje izklopili preko daljinskega upravljalnika, je zaradi 

učinka spomina ne morete več vklopiti preko stenskega stikala.

Opis funkcij z daljinskim upravljalnikom:

Priložen daljinski upravljalnik je univerzalno uporaben za vse svetilke tega tipa. 

To pomeni tudi, da lahko z istim daljinskim upravljalnikom upravljate več svetilk. 

Usklajeno upravljanje več svetil ni predvideno. 

Upravljanje daljinskega upravljalnika:

VKLOP/IZKLOP: Svetilka se popolnoma vklopi oz. izklopi in po ponovnem 

vklopu se nastavi 100% osvetljenost. Vse predhodne nastavitve so bile 

ponastavljene.

Tipka 2

Tipka 3/4

Regulator svetlosti: Uravnavanje se izvaja stopenjsko. S kratkim pritiskom lahko 

upravljate posamezne stopnje. Z dolgotrajnim pritiskom tipke dosežete najvišjo 

oz. najnižjo mogočo osvetljenost.

Pozor! Če ste s tipkami 5 oz. 6 nastavili mešanje barv, potem se lahko ta 
nastavitev pri uravnavanju svetlosti izgubi.

Tipka 5/6

Bela: Nastavitev barve Hladna bela 
Topla: Nastavitev barve Topla bela
Uravnavanje se izvaja stopenjsko. S kratkim pritiskom lahko upravljate posamezne stopnje. 
Z dolgotrajnim pritiskom tipke dosežete najtoplejšo oz. najhladnejšo barvno nastavitev.

Tipka 7

Način: cikličen način vklopa
Funkcije „100% svetlost - izklop - nočna osvetljenost" se tukaj preklapljajo zaporedoma.

Nočna svetilka: Nočna svetilka se vklopi, glavna osvetlitev se počasi izklopi, 

če je bila predhodno vklopljena.

Tipka 1
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